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Exodus 24:6
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ESV  |And Moses took half of the blood and put it in basins, and half of the blood he threw against the altar.

NIV Moses took half of the blood and put it in bowls, and the other half he sprinkled on the altar.

NLT Moses drained half the blood from these animals into basins. The other half he splattered against the altar.
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8¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New Testament, and is
often unexpressed and not translated in English. Mwuafig Toplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, 1, T

greek

Meaning:

*The

The definite article.
Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 ) té Genitive tod Tfi¢ To0 Dative T( Tfj fiitov Todplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigo, i, T

greek

Meaning:

*The

The definite article.
Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 1) t6 Genitive tod tfi¢ ToD Dative T¢ Tfj aipatog évéyeev €ig kpatipag Toplugin-
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greek

Meaning:

*The

The definite article.
Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 | t6 Genitive tod Tfig Tol Dative t(® Tfj 6¢plugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigdé

greek

8¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New Testament, and is
often unexpressed and not translated in English. fjuiov Todplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, rj, Té

greek

Meaning:

*The

The definite article.
Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 | t6 Genitive to0 tfig Tod Dative t@ Tfj aipatog npooéxeev mpogplugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_bignpdg

greek

Meaning

*To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

npdc is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the
genitive or dative cases, giving it a different meaning again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or
something, whether physical, s... Toplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigé, fj, 16

greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 1} 16 Genitive To0 Tfi¢ Tod Dative & Tfj Buolaotriplov
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‘KJV ‘And Moses took half of the blood, and put it in basons; and half of the blood he sprinkled on the altar. ‘
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